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Bekanntlich wird die ETA den Ersatzteileservice zum 1. Januar 2016 nur noch in die Hände
der Uhrenhersteller legen, die auch in der Vergangenheit ETA-Uhrwerke bezogen haben. Für
Sie heißt das, dass Sie zukünftig diese Ersatzteile nicht mehr über den technischen Fachgroß-
handel beziehen können, sondern von der Lieferbereitschaft der Uhrenhersteller, die i.d.R. 
die Zertifizierung der Werkstätten verlangen, abhängig sind. Bevorraten Sie sich deshalb
rechtzeitig mit ETA-Ersatzteilen!

As is known, from 1st January 2016 the ETA will lay the spare parts service only in the hands of the 
watch manufacturers who have received ETA movements in the past. For you this means that you can in 
the future obtain these parts no longer from the technical wholesale, but you depend on the readiness to 

deliver by the watch manufacturers who usually require the certification of the workshops. Therefore stockpile
yourself timely with ETA spare parts!

Die ETA-Ersatzteileversorgung endet zum Ende diesen Jahres ...  
ETA Spare Parts Supply Ends At The End of This Year …

ETA-Kaliber 
ETA Caliber 

Größe 
Size

Funktion & Beschr.
Function & Descrip.

Art.-No.

F03.111 7 ¾’’’ SC-DATE 169 981

F05.111 10 ½’’’ SC-DATE 169 982

F06.111 11 ½’’’ SC-DATE 169 983

ETA-Kaliber 
ETA Caliber 

Größe 
Size

Funktion & Beschr.
Function & Descrip.

Art.-No.

956.112 7 ¾’’’ SC-DATE 169 996

955.412 10 ½’’’ SC-DATE 169 997

955.112 11 ½’’’ SC-DATE 169 998

Quarz-Kleinuhrwerke-Sets 
(3 Stück/Set)

Quartz watch movement sets 
(3 pieces each set)

Weitere ETA-Kleinuhrwerke (Mechanik und Quarz)  
finden Sie in unserem Werkekatalog 
oder unter www.boley.de 
For further ETA watch movements (mechanic and quartz),
see our movement catalogue or under www.boley.de

Mechanik-Kleinuhrwerke  
Mechanic watch movements 

Kaliber 
Caliber 

Größe 
Size

Funktion & Beschreibung 
Function & Description

Art.-No.

2824-2 11 ½’’’ SC-DATE(3)-AUT 157 014

2836-2 11 ½’’’ SC-DAY(3)-DATE(3)-AUT 157 020

2834-2 13’’’ SC-DAY(3)-DATE(12)-AUT 157 018

2892-2 11 ½’’’ SC-DAY(3)-AUT 157 049

7750 13 ¼’’’
SC-DAY(3)-DATE(3)-AUT-

CHRONO
158 900
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bevorraten Sie sich jetzt mit Sellita-Ersatzteilen  
Stockpile Yourself Now With Sellita Spare parts 

Hotline: Fon +49 (0)711-13271-0 | Fax +49 (0)711-13271-90 3
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SELLITA-Ersatzteile-Reparatur-Set 
Besteller-Furniturenset der gängigsten Ersatzteile der beiden meist verbauten 
Sellita-Uhrwerke. Die übersichtliche Lagerbox beinhaltet alles, von der Aufzugwelle
über Rotor, Chronographenräder bis hin zum Winkelhebel. 

SELLITA spare part repairkit 
Bestsellers repairkit of the most common spare parts of the most commonly 
built-in Sellita movements. The clear storage box includes everthing from 
winding stem, oscillating weight, chrono wheels up to setting lever. 

Kaliber / Caliber Inhalt / Content Art.-No.

SW300 44 Teile / 44 parts 9800 9000 300

SW500 56 Teile / 56 parts 9800 9000 500

Die Fa. Sellita ist einer der namhaftesten Alternativen für hochwertige, mechanische Uhrwerke aus 
Schweizer Produktion. Weltbekannte Uhrenhersteller verbauen diese seit Jahren in ihren Uhren. 
Sellita-Ersatzteile sind teilweise baugleich mit ETA-Ersatzteilen und können als Substitut genutzt wer-

den. Sie sind am Markt frei verfügbar und nicht der Zertifizierung unterworfen. 

Sellita is one of the most famous alternatives for high-quality, Swiss-made
mechanical watch movements. Worldwide known watch brands install these
movements in their watches. Sellita spare parts are partly identical with 

ETA spare parts and can be used as a substitute. They are freely available on the market
and not subject to certification. 

Gebr. Boley ist offizielle Vertretung von Sellita.  
Gebr. Boley is official representative 

of Sellita.

Kaliber 
Caliber 

Größe 
Size

Funktion & Beschreibung 
Function & Description

Art.-No.

SW200-1 11 ½’’’ SC-DATE(3)-AUT 157 114

SW220-1 11 ½’’’ SC-DAY(3)-DATE(3)-AUT 157 115

SW240 13’’’ SC-DAY(3)-DATE(12)-AUT 158 890

SW300-1 11 ½’’’ SC-DAY(3)-AUT 157 116

SW500-1 13 ¼’’’
SC-DAY(3)-DATE(3)-AUT-

CHRONO
158 880

Mechanik-Kleinuhrwerke  
Mechanic watch movements 



 

Die Lösungen für empfindliche Bauteile    
The Solutions For Sensitiv Components 
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Fingerlinge zum Schützen
Finger cots to protect 

Latex, Natur 
Latex, Nature

Größe / Size Menge / Quantity Art.-No.

S
100 Stk. /   100 pcs.

1440 Stk. / 1440 pcs.
507 181

–

M
100 Stk. /   100 pcs.

1440 Stk. / 1440 pcs.
507 182 
507 702

L
100 Stk. /   100 pcs.

1440 Stk. / 1440 pcs.
507 183 
507 703

XL
100 Stk. /   100 pcs.

1440 Stk. / 1440 pcs.
507 184 
507 704

Latex, antistatisch 
Latex, antistatic 

Größe / Size Menge / Quantity Art.-No.

S
100 Stk. /   100 pcs.

1440 Stk. / 1440 pcs.
507 186

–

M
100 Stk. /   100 pcs.

1440 Stk. / 1440 pcs.
507 187 
507 707

L
100 Stk. /   100 pcs.

1440 Stk. / 1440 pcs.
507 188 
507 708

XL
100 Stk. /   100 pcs.

1440 Stk. / 1440 pcs.
507 189 
507 709

Nitril, antistatisch 
Nitril, antistatic 

Größe / Size Menge / Quantity Art.-No.

M 720 Stk. / 720 pcs. 507 712

L 720 Stk. / 720 pcs. 507 713

XL 720 Stk. /7 20 pcs. 507 714

Spenderbox in Acryl 
Abm.: B 120 x T 250 x H 370 mm
Dispenser box in acryl 
Dim.: W 120 x D 250 x H 370 mm

Art.-No.

507 698

Plastikstäbchen zum Verschieben von Teilen 
Plastic sticks for moving parts 

Beschreib. / Descrip. Art.-No.

flach + spitz 
flat + pointed 
L = 150 mm

513 820

gebogen + spitz 
curved + pointed 
L = 150 mm

513 822

Set = 2 Stück 
Set of 2 pieces  
L = 150 mm

513 819

ø 3,0 mm
L = 100 mm

513 815

ø 4,0 mm
L = 150 mm

513 816

ø 5,0 mm 
L = 150 mm

513 817

ø 6,0 mm
L = 200 mm

513 818

Kornzangen zum Aufnehmen von Teilen 
Tweezers for picking up parts  

Beschreib. / Descrip. Art.-No.

mit Holzspitze, 
L = 110 mm
with wooden tip, 
L = 110 mm

513 224

aus Messing, 
L = 125 mm 
in brass, 
L = 125 mm

513 284

aus Bronze, 
L = 130 mm 
in bronze, 
L = 130 mm

513 286
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Die Lösungen für magnetische Bauteile  
The Solutions For Magnetic Components  

Hotline: Fon +49 (0)711-13271-0 | Fax +49 (0)711-13271-90 5
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Entmagnetisiergerät und Magnetdetektor 
Multifunktionsgerät: 2 Geräte in Einem – Entmagnetisiergerät 
und Magnetdetektor zum Feststellen des Restmagnetismus 
in einer Uhr oder in Bestandteilen einer Uhr, z. B. Unruh, 
Spiralen, Schrauben, usw. 

Demagnetizer and magnetism detector 
Multifunction tester: two apparatus in one – demagnetizer and magnetism 
detector for determing the residual of magnetism in a watch or in parts 
of a watch e. g. balances, spirals, screws, etc. 

L x B x H / L x W x H Art.-No.

175 x 170 x 45 mm 490 g 609 095

Schraubendreher-Set, antimagnetisch 
Sortiment bestehend aus 9 antimagnetischen Schraubendrehern 
auf einem Drehsockel inkl. Ersatzklingen und -schrauben. 

Screwdrivers set, antimagnetic 
Assortment, consisting of 9 antimagnetic screwdrivers 
on a rotating base incl. 
replacement blades 
and fixing screws. 

Beschreibung / Description Inhalt / Content Art.-No.

ø 0,60–3,00 mm 9 Stk. / 9 pcs. 510 927

Kornzangen-Sets, antimagnetisch 
Sets von vier hochwertigen Kornzangen aus Schweizer Produktion, 
die antimagnetisch geliefert werden. 
Lieferumfang: 
-  1 Kornzange Form 2. 
-  1 Kornzange Form 3. 
-  1 Kornzange Form 4. 
-  1 Kornzange Form 5. 
-  1 Holzetui. 

Tweezers set, 
antimagnetic 
Set of four high-quality tweezers 
made in Switzerland, which are 
supplied, antimagnetic. 
Scope of delivery: 
-  1 tweezers, form 2. 
-  1 tweezers, form 3. 
-  1 tweezers, form 4. 
-  1 tweezers, form 5. 
-  1 wooden case. 

Beschreibung / Description Inh. / Cont. Art.-No. 

Superalloy-Kornzange: 
antimagnetisch + gehärtet 
Superalloy tweezers: 
antimagnetic+ hardened

4 513 092

HiTech-Kornzange: 
antimagnetisch  
HiTech tweezers: 
antimagnetic 

4 513 094



 

Metallbänder für Ihren „Quickservice“  
Metal Bands For Your “Quickservice” 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de6

Inhalt / Content Art.-No. 

3 Stück / 3 pieces 299 164

+

Herren-Verschlussbänder 
Sortiment von 12 Edelstahl-Verschluss-
bändern mit erstklassigem Tragekomfort:
alle Bänder in den Breiten 20-18 mm und
22-20 mm. 

Gents folded bands 
Assortment of 12 stainless steel metal
bands with first-class wearing comfort: 
all bands in 20-18 mm and 22-20 mm. 

Inhalt / Content Art.-No. 

12 Stück / 12 pieces 299 081

Inhalt / Content Art.-No. 

3 Stück / 3 pieces 299 165

Herren-Metallbänder mit Wechselanstößen 
Set von 3 Metallbändern mit Wechselanstößen 18-20-22 mm und 
Sicherheits-Faltschließe. 
Inhalt:     -  2 Edelstahl-Metallbänder, in 20/18 bzw. 22/20 mm. 
              -  1 Bicolor-Metallband in 20/18 mm Anstoß/Bandbreite. 

Gents metal bands with changeable ends 
Sets of 3 metal bands with changeable ends 18-20-22 mm and 
with security buckle. 
Content: -  2 SS metal bands in 20/18 and 22/20 mm. 
              -  1 Bicolor metal band in 20/18 mm. 

Herren-Zugbänder mit Wechselanstößen 
Set von 3 Edelstahl-Zugbändern mit Wechselanstößen 18-20-22 mm und
„Quickchange“-Faltschließe. 
Inhalt:     -  1 Edelstahl-Zugband in 20/18 mm. 
              -  2 Edelstahl-Zugbänder in 22/20 mm. 

Gents SS flexible bands with changeable ends 
Set of 3 flexible bands with changeable ends 18-20-22 mm and 
with “Quickchange”-buckle. 
Content: -  1 SS flexible band in 20/18 mm. 
              -  2 SS flexible bands in 22/20 mm. 
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30 ml Metallband-Pflegespray
(Art-No. 507 226) kostenlos. 

30 ml metal band care spray 
(Art.-No. 507 226) for free. 

+
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30 ml Metallband-Pflegespray
(Art-No. 507 226) kostenlos. 

30 ml metal band care spray 
(Art.-No. 507 226) for free. 



 

Batterie-Aktionen   
Battery Promotions 
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SONY-Typ/-Type Menge / Quantity

321 SR616SW 10 Stück  /    10 pieces
362 SR721SW 20 Stück  /    20 pieces
364 SR621SW 120 Stück  /  120 pieces
371 SR920SW 50 Stück  / 50 pieces
377 SR626SW 150 Stück  /  150 pieces
379 SR521SW 50 Stück  /    50 pieces

ENERGIZER-Typ/-Type Menge / Quantity

Micro E92 AAA/LR03 20 Stück  /    20 pieces
Mignon E91 AA/LR6 30 Stück  /    30 pieces

Gesamt / Total 450 Stück  /  450 pieces

ENERGIZER-Typ/-Type Menge / Quantity

362/361 SR721SW 10 Stück  /    10 pieces
364/363 SR621SW 100 Stück  /  100 pieces
371/370 SR920SW 50 Stück  / 50 pieces
377/376 SR626SW 120 Stück  /  120 pieces
379 SR521SW 30 Stück  /    30 pieces
395/399 SR927SW 20 Stück  /    20 pieces

ENERGIZER-Typ/-Type Menge / Quantity

Micro E92 AAA/LR03 20 Stück  /    20 pieces
Mignon E91 AA/LR6 30 Stück  /    30 pieces

Gesamt / Total 380 Stück  /  380 pieces

Art.-No. 399 196Art.-No. 399 195

Knopfzellen- und 
Batterieaktion  
Bei Abnahme 
dieses Aktionspakets 
von 330 Knopfzellen und 
50 Alkali-Mangan-Batterien,
die zusammen ca. 90 % Umsatz-
anteil ausmachen, erhalten Sie 
unten abgebildetes Playbulb Candle
kostenlos! 

Watch button cell and battery promotion  
On order of this promotion with 330 watch button cells and 
50 alkaline-manganese batteries with a total market share of 
approx. 90 %, you get a Playbulb Candle as shown below for free!

380 x 450 xKnopfzellen- und 
Batterieaktion 
Bei Abnahme dieses Aktionspakets 
von 400 Knopfzellen und 
50 Alkali-Mangan-Batterien,
die zusammen 
ca. 90 % Umsatzanteil 
ausmachen, erhalten Sie 
unten abgebildetes 
Playbulb Candle kostenlos!  

Watch button cell and battery promotion 
On order of this promotion with 400 watch button cells
and 50 alkaline-manganese batteries with a total market 
share of approx. 90 %, you get a Playbulb Candle as shown below for free!

Ihr kostenloser Vorteil:

Tauchen Sie Ihr Zuhause, Ihren Garten oder Balkon 
ab sofort in ein besonderes Licht. Die Playbulb Candle
kombiniert unerreicht echtes LED-Kerzenlicht mit zahl-
reichen Funktionen einer App. Einfach im Apple AppStore
oder Google PlayStore herunterladen und loslegen. Ob
Farbe, Helligkeit oder Effekte – mit einem Fingerwisch
werden Sie zum Lichtdirigenten.

Highlights:
• Täuschend echtes Kerzenlicht in einem moderen und 
edlen Design. Der besondere Clou: die digitale Kerze 
lässt sich ganz einfach wie eine normale Kerze 
auspusten!

• Dirigieren Sie Ihr Licht per App: Ein/Ausschalten, 
Helligkeit, Zufallsmodus uvm.

• Im „Handumdrehen“ wird die Playbulb Candle 
zu einem praktischen Teelichthalter.

• Einschlafen bei Kerzenschein ist möglich, da 
Playbulb Candle als sicheres Nachtlicht einsetzbar ist.

• Erlebnis mit allen Sinnen durch integrierten Lavendel-
Duftchip.

• Reihenschaltung ist möglich, so dass dank der 
„Gruppenfunktion“ ein eindrucksvolles Stimmungsbild 
von mehreren Kerzen entstehen kann.

Technische Daten:
Batterien: 3 x Mignon AA mit ca. 60 Tagen Einsatzdauer
(bei Tagesgebrauch von ca. 4 Stunden). 
LED-Lebensdauer: mind. 30.000 Stunden. 

Die „Playbulb Candle“ kann auch unabhängig 
von diesen Batterien-Aktionen bezogen werden. 
Das Angebot gilt, solange Vorrat reicht. 
Lieferung gleichartiger Artikel vorbehalten. 

Your advantage for free:

Dip your home, your garden or balcony from now 
in a special light. The Playbulb Candle combines 
cosy LED candle light with numerous functions of 
an app. Simply download it for free form the 
Apple AppStore or Google PlayStore and get started: 
whether adjusting colour, brightness or colour effects – 
become a light conductor at the tap of a finger.

Highlights:
• Deceptively cosy candle light in an modern 
and elegant design. A special feature: 
the digital candle can be easily blow out 
like a real candle!

• Conduct your light by App: on/off, 
brightness, shuffle mode etc.

• In “no time” the Playbulb Candle 
is a practical tealight holders.

• Falling asleep by candlelight is possible, because 
Playbulb Candle can be used as a safe night light.

• Experience with all your senses through 
integrated Lavender fragrance chip.

• Series connection is possible, so that, thanks 
to the “group function” can create an 
impressive ambiente with several candles.

Technical specifications:
Batteries: 3x Mignon AA with app. 60 days 
(by daily use of about 4 hours). 
LED-Lifecycle: min. 30,000 hours. 

This “Playbulb Candle” 
can be orded independently 
of these battery promotions. 
This offer is valid 
while stocks last. Supply 
of similar items reserved. 



 

Einfach brillant  
Simply Brilliant
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Die TOP 4 der Stein- und Perlkleber 
Optimal zum Befestigen von Steinen und Perlen eignen. 

The TOP 4 of gem and pearl adhesives 
Ideal for fixing gem stones and pearls. 

Beschreibung / Description Art.-No.

Uhu Plus Sofortfest, 
2-Komponenten, 2 Minuten 
Uhu Plus Sofortfest, 
2-components, 2 minutes 

507 915

Uhu Plus Schnellfest, 
2-Komponenten, 5 Minuten 
Uhu Plus Schnellfest, 
2-components, 5 minutes

507 913

Uhu Plus Endfest, 
2-Komponenten, 2 Stunden 
Uhu plus Endfest, 
2-components, 2 hours

507 914

Hypo-Cement, Universal-
kleber für Kunststoffe, Perlen
und Perlseide mit Nadel  
Hypo Cement, universal glue 
for plastics, beads and 
silk thread with needle 

507 816

Steineheber mit Klebespitze 
Ideal zum Aufnehmen und punktgenauen Einsetzen 
kleiner Steine, Schrauben oder anderer kleiner Gegenstände. 

Pickup sticks with adhesive tip
Ideal for picking up and precise insertion of small stones, 
screws or other small objects. 

Ausführung / Execution Art-No.

Feine Spitze / Fine tip 502 697

Mittlere Spitze / Medium tip 502 698

Grobe Spitze / Gross tip 502 699

Sortiment Cubic Zirkonia, schwarz 
Inhalt: 80 Stück, 
davon je 10 Stück Ø 1,00-1,25-1,50-1,75-2,00-2,50-3,00 mm und   
je 5 Stück Ø 4,00-5,00 mm. 

Assortment Cubic Zirconia, black 
Content:
80 pieces, thereof 
10 pcs. each 
Ø 1,00-1,25-1,50-
1,75-2,00-2,50-
3,00 mm and    
5 pcs. each 
Ø 4,00-5,00 mm. 

Inhalt / Content Art-No.

80 Stück / 80 pieces 466 899

Steinkornzange 
Kornzange aus rostfreiem Stahl mit Kerbe zum Halten von Steinen 
und anderen kleinen Gegenständen. 

Tweezers for gem stones 
Tweezers in rustless steel with 
a notch for holding gems 
and other small objects.

Ausführung / Execution Art-No.

Mit Kerbe / With notch 513 280

Black is beautiful!

Neben den weißen Cubic Zirkonia (CZ) nehmen schwarze CZ einen immer
größeren Stellenwert im Bereich des Modeschmucks ein. 

In addition to the white Cubic Zirconia (CZ) black CZ occupy an increasingly
important role in the field of fashion jewellery. 

Ø Art.-No.

1,00 mm 466 810

1,25 mm 466 812

1,50 mm 466 815

1,75 mm 466 817

2,00 mm 466 820

2,50 mm 466 825

3,00 mm 466 830

4,00 mm 466 840

5,00 mm 466 850

Für den Einzelbezug (VPE: 10 Stück): / For single order (PU: 10 pcs.): 

NEW 2015

NEW 2015



 

Titan – die Alternative für Silberschmuck  
Titanium – The Alternative For Silver Jewellery 
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Titan wird als Material für den Modeschmuck immer attraktiver. Auf der
einen Seite zeichnet es sich durch die Robustheit, Strapazierfähigkeit
und Pflegeleichtigkeit aus. Auf der anderen Seite bietet es einen hohen
Tragekomfort aufgrund seines geringen Gewichts sowie eine absolute
Hautfreundlichkeit, die besonders Allergiker schätzen.

Titanium becomes as material for the fashion jewellery more and
more attractive. On the one hand it is characterized by its 
robustness, durability and ease of care. On the other hand, 
it provides a high wearing comfort due to its light weight 
and an absolute skin-friendliness that particularly 
appreciate allergics.

Karabiner, Binderinge und Verlängerungsketten in Titan 
Lobster clasps, jump rings and extension chains in titanium 

Sortiment 
Inhalt: 
70 Stück, davon 
- je 2 Karabiner 
Ø 9,0–15,0 mm, 

- je 20 Binderinge 
Ø 4,0–6,0 mm,  

- 2 Verlängerungsketten. 

Assortment  
Content: 70 pieces, thereof  
- 2 lobster clasps each, Ø 9,0–15,0 mm, 
- 20 jump rings each, Ø 4,0–6,0 mm and  
- 2 extension chains.

Inhalt / Content Art.-No.

70 Stück / 70 pieces 479 590

Für den Einzelbezug: / For single order:

Karabiner 
Lobster clasps 

Länge / Length Art.-No.

9,0 mm 479 509

11,7 mm 479 511

13,0 mm 479 513

15,0 mm 479 515

Binderinge  
Jump rings 

Ø Draht-Ø / Wire-Ø Art.-No.

4,0 mm 0,80 mm 411 504

5,0 mm 1,00 mm 411 505

6,0 mm 1,00 mm 411 506

Verlängerungskette 
Extension chain  

Größe / Size Art.-No.

4,7 x 6,3 mm 465 511

Muttern, Ohrstecker und Ohrhaken in Titan 
Ear nuts, ear-stud and ear hook in titanium 

Sortiment 
Inhalt: 
30 Stück, davon 
- je 10 Muttern,  
- 2 Ohrstecker,  
- 8 Ohrhaken.  

Assortment  
Content: 30 pieces, thereof  
- 10 ear nuts each, 
- 2 ear-studs,   
- 8 ear hooks. 

Inhalt / Content Art.-No.

30 Stück / 30 pieces 440 550

Für den Einzelbezug: / For single order:

Muttern/Ohrmuttern 
Nuts/ear nuts  

Abb. / Pic. Ø Art.-No.

� 6,0 mm 440 909

� 5,5 mm 440 525

Ohrstecker  
Ear-stud 

Ø Art.-No.

3,0 mm 450 510

Ohrhaken 
Ear hook   

Länge / Length Art.-No.

18,5 mm 450 519

� �

Weitere trendige Produkte finden Sie in unserem 
Schmuck-Ersatzteile-Katalog oder unter www.boley.de 
For further trendy products see 
our jewellery spare parts catalogue or under www.boley.de 



 

Praktische Hilfsmittel für Hals und Ohr  
Practical Aids For Throat And Ear 
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Ø Länge / Length Art.-No.

0,25 mm 9,15 m 432 010

0,30 mm 9,15 m 432 012

0,35 mm 9,15 m 432 014

Ø Länge / Length Art.-No.

0,45 mm 9,15 m 432 018

0,53 mm 9,15 m 432 022

0,60 mm 9,15 m 432 024

Schmuckdraht 
Dieser Schmuckdraht mit 19 Strängen ist ein vielseitig 
einsetzbarer Schmuckdraht. Er zeichnet sich durch 
eine extreme Weichheit und eine sehr gute 
Flexibilität aus und ist ideal zur professionellen 
Verarbeitung im Schmuckdesign. 

Jewellery wire 
This jewellery wire with 19 strands is a versatile 
jewellery wire. It is characterized by an extreme 
softness and very good flexibility and is ideal 
for the professional processing in jewellery design. 

Creolen – der sinnliche Schmuck für Ihr Ohr 
Superleichte Steck-Creolen in Silber 925/- mit flexiblem Verschluss. 
Die Creolen sind von Mini (20,0 mm) bis Maxi (80,0 mm) 
jederzeit ein wahrer Hingucker. 

Creoles – the sensual 
jewellery for your ear 
Superlight creoles endless 
hoop earrings in 
silver 925/- with flexible 
lock. The creoles are 
available from 
Mini (20,0 mm) to 
Maxi (80.0 mm) 
a real eye-catcher.

Ø Art.-No.

20,0 mm 450 081

30,0 mm 450 082

40,0 mm 450 083

50,0 mm 450 084

60,0 mm 450 086

70,0 mm 450 087

80,0 mm 450 089

Ohrmuttern aus Kunststoff 
Günstige Ohrmuttern aus Kunststoff sind beim Modeschmuck unverzichtbar 
geworden. Nutzen Sie unser praktisches Sortiment, bestehend aus Kunststoff-
muttern ohne Kern und Muttern mit weißem und gelbem Metallkern. 
Inhalt:     200 Ohrmuttern, davon 80 Stück transparent und 
              je 60 Stück transparent mit weißen und mit gelbem Metallkern. 

Scrolls for ear studs in plastics 
Cheap scrolls made of plastic have become indispensable in fashion jewellery.
Use our convenient assortment consisting of plastic scrolls without core and
with white and yellow metal core. 
Content:  200 Scrolls, each 80 pcs. transparent and 
              60 pcs. transparent with white and yellow metal core. 

Art.-No.

Sortiment / Assortment 440 919

Boley Neuheit 2015: Verlängerungskette mit Magnetverschluss 
Das umständliche Hantieren mit einer Verlängerungskette hat ein Ende 
dank dem bedienfreundlichen Magnetverschluss – made in Germany. 

Boley News 2015: extension chain with magnetic closure 
Fiddling around with an extension chain 
comes to an end thanks 
to the user-friendly 
magnetic closure –
Made in Germany. NEW 2015

NEW 2015

+
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Kornzange 
(Art-No. 513 288) 

kostenlos. 

Jewel tweezer 
(Art.-No. 513 288)

for free. 

Ausführung 
Execution 

Länge komplett 
Length complete

Art.-No.

S 925 
S 925 

80,0 mm 465 015

Ausführung 
Execution 

Länge komplett 
Length complete

Art.-No.

S 925 vergoldet 
S 925 gilded 

80,0 mm 465 315



 

Perfekt geschlossen  
Perfect Closure 
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Ausführung 
Execution 

Inhalt 
Content 

Art.-No.

S 925 rhodiniert  
S 925 rhodium-plated 

8 Stück 
8 pieces

495 099

Ausführung 
Execution 

Inhalt 
Content 

Art.-No.

S 925 vergoldet 
S 925 gilt 

8 Stück 
8 pieces

495 399

Sortiment von Boden- und Kastenschließen 
Dieses Sortiment zu einem vorteilhaften Preis-/
Leistungs-Verhältnis darf in keiner Schmuckwerkstatt 
fehlen. Es besteht aus je 4 ein- bis dreireihigen Boden- 
und Kastenschlössern und ist in Silber rhodiniert sowie 
Silber vergoldet erhältlich. 

Assortment of soil and box snaps  
This assortment at an advantageous price/
performance ratio should should not be missed 
in a jewellery workshop. It consists of 4 one- 
to three-row box snaps. It is available in 
silver rhodium plated and in silber gilt. 

Ausführung / Execution Art.-No.

S 925 rhodiniert  
S 925 rhodium-plated 

einreihig 
single-row

499 085

S 925 rhodiniert  
S 925 rhodium-plated 

zweireihig mit CZ 
two-row with CZ

499 086

S 925 rhodiniert  
S 925 rhodium-plated 

mehrreihig 
multi-row

499 087

Slide Armbandschließen 
Boley erweitert sein Schließenprogramm um die patentierte Slide-
Magnetschließen. Diese neuen, formschönen Armband-Schließen
sind ein- und mehrreihig lieferbar und made in Germany. 

Slide clasps for bracelets 
Boley is expanding its program to the patented 
Slide-magnetic clasps. These new clasps for 
bracelets are available as single- and 
multi-row and are made in Germany. NEW 2015

NEW 2015



 

Ihre Kompetenz in Gehäuse- und Schmuckpolitur  
Your Competence In Watch Case And Jewellery Polish  
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Arbeitshandschuhe mit PU-Fingerkuppen
Atmungsaktiv, aus Feinstrick. Ideal für 
Montage- und Polierarbeiten. VPE: 3 Paar.

Work gloves with PU Fingertips
Breathable, made of seamless fine knit. 
Ideal for assembly and polishing. 
PU: 3 Pairs. 

Größe 
Size

Art.-No.

S 507 690

M 507 691

L 507 692

Fingertapes/Fingerschutz 
Selbsthaftend und luftdurchlässig. Länge: 28 m. 

Finger tapes/finger protection 
Self-adhesive and breathable. Length: 28 m.  

Breite 
Width 

Art.-No.

20,0 mm 507 178

Abdeckbänder 
Hitzebeständig und abriebfest. 
Länge: 33 m. 

Masking tapes 
Heat restistant and 
abrasion resistant. 
Length: 33 m. 

Breite 
Width 

Art.-No.

4,0 mm 507 981

6,0 mm 507 982

10,0 mm 507 983

19,0 mm 507 984

Tischspender  
für Abdeckbänder  

Dispenser  
for masking tapes  

Art.-No.

507 969

Art.-No.

510 592

Schutzbrille Kratzfest und beschlagfrei. 

Protective glass 
Scratch-resistant and anti-fog. 

Poliermaschine POLIMAXX VARIO 
Leistungsstarker Poliermotor mit perfektioniertem 
3-fach Filtersystem mit folgenden Hauptmerkmalen: 

• Leistungsstärkster Poliermotor seiner Klasse, wartungsfrei und extrem laufruhig. 
• 3-fach Filtersystem. 
• Hervorragende Ausgangsleistung. 
• High-Power LED-Technik. 
• Stufenlos einstellbare Drehzahl über „Vario“-Drehschalter. 
• Ergonomische und kompakte Bauweise. 
Technische Daten: - Motorleistung: 370 Watt  
  - Drehzahl: 300–3000 U/Min. 
  - Absaugung: 500 m3/h 

Polishing machine POLIMAXX VARIO 
Powerful engine and a highly efficient filter system 
with following key features:
• Most powerful motor of its class maintenance free, extremely smooth-running. 
• Triple filter system. 
• Excellent suction. 
• High-Power LED-technology. 
Specifications: - Motor: 370 watts  
  - Speed: 300–3000 rpm 
  - Suction: 500 m3/h 

(B x T x H / W x D x H)
Art.-No.

450 x 370 x 450 mm 26 kg 691 936
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Polier- und Schleifmittel  
Hochwertige Polier- und Schleifpasten für unterschiedliche Anwendungsgebiete und Materialien. Zylinder von Ø 30 mm x L 80 mm, Gewicht: ca. 110 g.  

Polishing and grinding pastes  
High-quality polishing and grinding pastes for different applications and materials. Cylinder of Ø 30 mm x L 80 mm, weight: approx. 110 g. 

Bezeichnung 
Description 

Anwendung 
Application 

Art.-No. 
Polierscheibe Ø 100 mm
Polish. disc Ø 100 mm

Polierrosa 
Polishing pink

Universalpoliermittel für alle Metalle. Entfernt grobe Kratzer. 
Universal polish. of any kind of metals. Removes strong scratches. 

515 879

Filz-/Baumwollscheibe 
4.000 U/Min. 
Felts or cotton buffs 
4,000 RPM

Poliergrün 
Polishing green

Universalpoliermittel für alle Metalle. Entfernt kleine Kratzer. 
Universal polishing of any kind of metals. Removes small scratches. 

515 874

Filz-/Baumwollscheibe 
4.000 U/Min. 
Felts or cotton buffs 
4,000 RPM

Poliergrau 
Polishing grey 

Vorpolitur für Platin.  
Preparation of platinum.   

515 876

Filz-/Baumwollscheibe 
4.000 U/Min. 
Felts or cotton buffs 
4,000 RPM

Polierblau 
Polishing blue

Hochglanzpolitur für Nichtedel-Metalle (z. B. Messing).  
Fine polishing of non precions metals (e.g. brass).  

515 875

Baumwollschwabbel 
3.400 U/Min. 
Cotton buff 
3,400 RPM

Polierweiß 
Polishing white

Hochglanzpolitur für Platin, Weißgold und Edelstahl.  
Fine polishing of platinum, white gold and stainless steel.  

515 872

Baumwollschwabbel 
3.400 U/Min. 
Cotton buff for bright. 
3,400 RPM

Poliergelb 
Polishing yellow

Hochglanzpolitur bei Gelb- und Rotgold.  
Fine polishing of yellow and red gold.  

515 877

Baumwollschwabbel 
3.400 U/Min. 
Cotton buff 
3.400 RPM

Polierorange 
Polishing orange

Spiegelglanzpolitur für alle Edelmetalle + Platin.  
Mirror-gloss polishing of all precious metals and platinum.  

515 878

Baumwollschwabbel 
3.400 U/Min. 
Cotton buff 
3,400 RPM

Polinoxx 
Polinoxx 

Hochglanzpolitur für Titan, Nickel und Edelstahl.  
Fine polishing of titanium, nickel, stainless steel.  

515 997

Baumwollschwabbel 
4.000 U/Min. 
Cotton buff 
4,000 RPM

Polinum 
Polinum

Hochglanzpolitur für Platin, Gold, Stahl.  
Fine polishing of platinum, gold, steel.  

515 998

Baumwollschwabbel 
4.000 U/Min. 
Cotton buff 
4,000 RPM

Chamois 
Chamois

Hochglanzpolitur für alle Edelmetalle.   
Fine polishing of all precious metals.   

515 968

Baumwollschwabbel 
4.000 U/Min. 
Cotton buff 
4,000 RPM

Professionelles Schleifen / Professional grinding  

SCOTCH-BRITE Körnung / Grid Ø x H Art.-No. 

100 grob 
100 coarse 

100 x 30 mm 507 069

180 mittel 
180 medium 

100 x 30 mm 507 070

280 fein 
280 fine

100 x 30 mm 507 071

100 grob 
100 coarse 

100 x 30 mm 507 160

180 mittel 
180 medium 

100 x 30 mm 507 161

280 fein 
280 fine

100 x 30 mm 507 162

ARTIFEX Körnung / Grid Ø x H Art.-No. 

SC150MP 75 x 10 mm 507 082

SC250MP 75 x 10 mm 507 083

SC80WP 100 x 20 mm 507 073

SC400MP 100 x 20 mm 507 074

SC150MP 100 x 20 mm 507 080

SC250MP 100 x 20 mm 507 081

SC46MP 100 x 20 mm 507 084

6,5 my

Aluminiumoxid 
Aluminium oxide

Siliziumcarbid
Silicon carbide

Siliziumcarbid
Silicon carbide

3,0 my

1,0 my

1,0 my

0,3 my

0,5 my

0,1 my



 

Gehäuse- und Glasreparatur leicht gemacht  
Watch Case And Glass Repair Made Easy 
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Ausdreher-Set für Gehäusetubus, usw.  
Praktisches Werkzeug zum einfachen Ausdrehen von Gehäusetuben, 
Drückerhülsen und Heliumventilen. 
Lieferumfang: 
-  1 Gewindebohrerhalter. 
-  3 verschiedene Spezialausdreher.

Extractor set for watch case tubes, etc. 
Practical tool for easy turning out of casing and pusher tubes and 
helium valves. 
Scope of delivery: 
-  1 holder for taps. 
-  3 taps in different sizes. 

Halter / Holder Art.-No. 

125 mm 50 g 567 990

Zeigersetz-Pressstock
Für kleine Montagearbeiten. Ermöglicht
das präzise Setzen der Zeiger. Auf der 
Basisplatte (Ø 31 mm) können unter-
schiedliche Werkhalter verwendet werden.
Lieferumfang: 
- 1 Pressstock mit Basis-Ø 31 mm. 
- 3 Broschen bzw. 4 Broschen. 
- 3 bzw. 4 Delrin-Einsätze 
  (Ø: 0,30 / 0,95 / 1,35 / 2,10 mm). 

Hand-setting press
For small assemblies. Enables the precise
setting of watch hands. With its base plate
different movement holders can be used. 
Scope of delivery:
- 1 setting tool with base 31 mm. 
- 3 or 4 broaches. 
- 3 or 4 delrin stakes 
  (Ø: 0.30 / 0.95 / 1.35 / 2.10 mm). 

Broschen 
Broaches (L x B x H / L x W x H)

Art.-No. 

3 95 x 60 x 160 mm 1475 g 511 621

4 95 x 80 x 160 mm 1585 g 511 623

0 10

0 10

Zahnrad-Pressstock „Timopress“ 
Massive, robuste Zahnradkolonne für den vielseitigen Gebrauch: 
• Zum Schließen von Gehäuseböden. 
• Zum Setzen von Gläsern. 
• Zum Wölben von Zifferblättern. 
Inkl. mehrerer Adapter zum Aufnehmen unterschiedlicher Druckstücke. 
Zertifiziert durch die Schweizer Uhrenindustrie. 

Beim Kauf einer „Timopress“ erhalten Sie: 2 Druckstückesätze –
je 1 Set ø 19-22-26-30-35-40 flach und gewölbt gratis!

Rack press “Timopress” 
Solid and robust rack press for multiple uses:
• For closing pressure watch cases. 
• For fitting glasses. 
• For curving dials. 
Incl. several adapters for using different stakes. 
Certified by the swiss watch industry. 

By purchase of a “Timepress” you get 2 assortment of stakes 
ø 19-22-26-30-35-40 mm flat and domed for free!

(L x B x H / L x W x H) Art.-No. 

280 x 120 x 300 mm 8500 g 510 099

0 10
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flach 
flat

gewölbt 
domed 

BOLEY 
ist IHR PARTNER  
wenn es um Uhren- 
und Schmucktechnik geht. 

BOLEY is YOUR PARTNER 
for watch and jewellery technology. 

+



 

Gönnen Sie sich optimale Ausleuchtung 
Treat Yourself To An Optimum Illumination 

Hotline: Fon +49 (0)711-13271-0 | Fax +49 (0)711-13271-90 15

since 1860

LED-Arbeitsleuchte SLIMLINE 
Leistungsstarke Arbeitsplatzlampe. 
Technische Daten: 
-  30 x LEDs, 4500 lx bei 40 cm Abstand    
-  Leistungsaufnahme: 32 Watt  
-  Farbtemperatur: 5500 K (Vollspektrum) 
-  3D-Kugelgelenk 

LED Worklamp SLIMLINE  
Powerful lamp für your working place.   
Specifications: 
-  30 x LED, 4500 lx at 40 cm distance 
-  Power consumption: 32 watts 
-  Colour temperature: 5500 K 
-  3D-ball joint 

LED-Arbeitsleuchte TANEO  
Universallampe für den Arbeitsplatz. 
Technische Daten: 
-  24 x LEDs, 3500 lx bei 50 cm Abstand 
-  Leistungsaufnahme: 31 Watt 
-  Farbtemperatur: 4000 K (neutralweiß)  
-  3D-Kopfgelenk  

LED worklamp TANEO  
All-round lamp für your working place. 
Specifications: 
-  24 x LED, 3500 lx at 50 cm distance 
-  Power consumption: 31 watts 
-  Colour temperature: 4000 K (neutral white)  
-  3D-ball joint 

Die dunkle Jahreszeit im Herbst/Winter zeigt Ihnen die Grenzen 
herkömmlicher Lichttechnik mit Glühbirnen und Leuchtstoffröhren 
deutlich auf. Investieren Sie in die neue LED-Technik, die folgende 
Vorteile mit sich bringt:

��  Geringerer Stromverbrauch: 
     bis zu 30 % Energieeinsparung 
     ggü. kompakten Leuchtstoffröhren. 

��  Wartungsfreiheit: 
     bis zu 50.000 Betriebsstunden. 

��  Stufenlose Dimmbarkeit. 

��  Flackerfreies Licht. 

The dark season in autumn/winter shows you the limits of conven-
tional lighting technology with light bulb and compact fluorescent 
significantly. Invest in a new LED technology, which brings the 
following advantages: 

�� Less power consumption: 
up to 30 % energy savings 
versus compact fluorescent lamps. 

�� Mainternance-free: 
service life up to 50,000 hours. 

�� Continously dimmable. 

�� Flicker-free light. 

Leuchtenkopf / Lamp shade
Art.-No.

510 mm 3400 g 695 883

Zubehör / Access.  Art.-No.

Tischklemme 
Table clamp

550 g 695 879

0 10

Leuchtenkopf / Lamp shade
Art.-No.

398 mm 4600 g 695 960

Zubehör / Access.  Art.-No.

Tischklemme 
Table clamp

320 g 695 961

0 10
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Werben Sie mit Ihrem guten Namen 
Advertise With Your Good Brand 

Jewellery cleaning cloths with company print 

Premium cleaning cloths for gold and silver jewellery in ten
diffrent colors wit own company print. Specially impregnated
cloth, which polishes gently, producing a brilliant shine. 
In case of very dirty items, moisten one corner of the cloth,
clean the jewellery, then buff up using the dry part. 
Made in Germany!

Colors: 
White (50), pastel yellow (52), post yellow (54), pink (56), 
salmon (57), pink (58), red (60), mint (62), light blue (64), 
light grey (67) 

Cloth dim.: 200 x 240 mm 
Company print: 
1 color, from 300 pieces up 
Template for print: 
jpg, tiff, eps 
(not less than 300 dpi)  

Schmuckpflegetücher mit Firmeneindruck 

Premium Pflegetücher für Gold- und Silberschmuck in zehn
verschiedenen Farben mit Firmeneindruck. Spezialimprägnier-
tes Tuch, welches schonend poliert und frischen, strahlenden
Glanz gibt. Bei extremen Verschmutzungen das Tuch an einer
Ecke anfeuchten, den Schmuck damit säubern und dann mit
dem trockenen Teil nachpolieren. Made in Germany!

Farben: 
Weiss (50), pastellgelb (52), postgelb (54), rosa (56), 
lachs (57), pink (58), rot (60), mint (62), hellblau (64), 
hellgrau (67) 

Tuch-Größe: 200 x 240 mm 
Firmeneindruck: 1-farbig, ab 300 Stück möglich
Vorlage für Eindruck: jpg, tiff, eps (mind. 300 dpi)  

52 54 56 57 58 60 62 64 6750

Art.-No.   507 235 - xx

Farbcode bitte angeben:/ Please specify color code): 
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